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A becsületszó.
Alsólendva. november 14.

Az alsólendvai kereskedők becsület­
szavukat adták arra. hogy üzleteiket a téli 
hónapokban 7, a nyári hónapokban 8 óra­
kor zárják este.

A közönség talán nem örül ennek, mert 
a közönség kényelme kissé el van kényez­
tetve nálunk, de örülnek ennek a kereske­
dők és akik még a kereskedőknél is jobban 
örülnek a korai zárásnak, ezek: a kereske­
delmi alkalmazottak. Akik ismerik közülünk 
a kereskedelmi alkalmazottak eddigi sanyarú 
helyzetét, azok —  és csakis azok — tud­
ják csak igazán méltányolni a megindult és 
sikerrel zárult mozgalom szerencsés ered- 
ményre-jutását. A kereskedő alkalmazottak 

akiket Gárdos Mariska, az ő Ilii szó­
szólójuk, egyszerűen csak „fehér rabszol­
gákénak titulál a fővárosi és vidéki desz­
kákról — sokban alattuk maradtak az ipari 
alkalmazottaknak, mert inig az ipari alkal­
mazottak már évektől fogva egy előre meg­
állapított munkaidő szerint dolgoznak, ad­
dig a szegény kereskedelmi alkalmazottakat 
kora reggeltől késő estig fogva tartotta az 
üzlet, és még az az egyetlen órájuk sem 
volt meg napközben, amely alatt az ebéd­
jüket kényelmesen eíkölthették volna.

Mondjuk, mi, akik közelről ismerjük a 
kereskedelmi alkalmazottak helyzetét, egy 
cseppet sem csodálkozunk azon, hogy az 
eddigi tűrés, ön megtagadás után mozga­
lomba mentek. Megértjük őket és meg kell 
érteni őket mindenkinek, akiben buzog a 
szociális érzelmeknek csak egy paránya is.

Viszont a kereskedőkre magukra is 
csak jó t hozhat a zárórának eme ujabbi 
megállapítása. Ha egységes lesz a záridő, 
•műt igen szívesen hiszünk, meg is lesz az 
áldása mihamarább, mert amint a kereske­
dőim alkalmazottak szervezete és igényük 
fejlődése megkívánja a szellemi szórakozást, 
megkívánja a kereskedőké is, talán még 
nagyobb mértékben, mint az előbbieké.

Bar a látszat mást bizonyít, mégsem 
hihetjük, hogy akad a kereskedők között 
olyan ember, aki ne örülne a pontos zár­
órának. Hiszen ha csak azt vesszük, hogy 
nem akadt közöttük egy sem, aki meg­
tagadta volna a beleegyezését, azt kell kö­
vetkeztetnünk, hogy egyetértenek, hogy mél­
tányosnak látják az alkalmazottak kérését

es nem szándékoznak kibúvót keresni adott 
szavuk alól.

Nem keresnek kibúvót az adott szavuk 
alól, mert ezt talán legjobban a becsületszó 
tiltja, amelyet akkor helyeztek le az alkal­
mazottak kezébe, amikor aláírták a nekik 
átnyújtott memorandumot. Nem is volna 
tanácsos megszegni ezt, mert mi, akik leg­
jobban tudjuk méltányolni az alkalmazottak 
kívánságát, tudjuk egyúttal azt is, hogy 
egyetlen szószegés is mily kárára lehetne 
a szépen végződött mozgalomnak. Ha csak 
egyikük is megszegi, követi öt a többi, mind, 
mert ha szabad az egyiknek, szabad a má­
siknak is, mindegyiknek.

Nemrég Kanizsán történt hasonló irá­
nyú mozgalom és épp úgy, mint itt, ott 
sem akadt egyetlen olyan kereskedő, a ki 
kivonta volna magát a többség határozata 
alól. Egy ideig. Egy ideig rendben ment a 
dolog, aztán mégis akadt egy szószegő, egy 
olyan kereskedő, aki csak privatice űzte a 
kereskedést. Egyetlen félórával hagyta to­
vább nyitva az üzletét, de ennek az egyet­
len félórának is igen szomorú következmé­
nyei lettek. A sokáig békésen tűrő alkal­
mazottak, miután higgadt felszólításuk ered­
ménytelen maradt az illető békerontó keres­
kedő elbizakodottságával szemben, egv este 
karbollal, kátránnyal, kavicscsal megostro­
molták a bolto t és összetörtek minden ösz- 
szetörhetöt. Másnap, mert akkoriban egy 
kanizsai napilapnak voltam a szerkesztője, 
megkérdeztem a kereskedőt, hogy mi indí­
totta őt arra, hogy szembehelyezkedjék több 
száz ember akaratával. Nem tudott elfogad­
ható okot mondani. M ikor pedig azt kér­
deztem tőle, hogy m it adott el abban a 
félórában, azt felelte, hogy 12 krajcárért 
kocsikenőt.

Ez miatt a 12 krajcár miatt történt 
minden. Tizenkét krajcár miatt bőszitette 
magára az alkalmazottakat, tizenkét krajcár 
miatt gyuratta pocsékká az üzletét, tizenkét 
krajcár miatt ju ttatott börtönbe 12 embert, 
tizenkét krajcárért — adta el a becsület­
szavát !

Hát érdemes vo lt?  Nem bizony.
Talán nálunk ennyire nem fajulnak el 

a dolgok, de elfajulhatnak, ha egyik keres­
kedő letér a rendes útról. Azért hisszük a 
kereskedőkről, hogy nem a pressió, hanem 
a józan felfogás jegyében akceptálták se­
gédeik óhaját és nem a presszió, hanem a

józan felfogás jegyében tartanak ki az mel­
lett, amit Ígértek, amit becsületszavukra fo ­
gadtak.

Majd meglátjuk, ki, mennyire taksálja 
a becsületszavát.

Egyről-másról.
(A  sa jtó  — M akón. A sa jtó  ná lun k .)

Makó nem a világ közepe és még at­
tól nem fordul fel a világ, ha a makóiak a 
maguk mulattatására fejtetőre állítják az 
igazságot, vagy ha meggázolják a jóizlést, 
vagy ha megrugják a gondolat és a kritika 
szabadságát Makón kitiltották a képviselő- 
testületi ülésekről az újságírókat, de azért 
majdnem bizonyos, sőt egészen valószínű, 
hogy a magyar társadalom ezután is ren­
dületlenül a gondolat és kritika szabadsá­
gának pilléreivel támasztja alá a közéletet 
és nem fog eszébe ju tn i egy városnak se, 
hogy a makói szobranje példáját kövesse. 
Példaadás szempontjából tehát nincs nagy 
jelentősége a makói esetnek, mint lokális 
tünet azonban megdöbbentő.

Igen nagy bajok lehetnek ott, a hol 
olyan betegesen érzékeny a képviselőtestü­
let, hogy nem képes eltűrni a nyilvános 
kritikát és hogy a sajtót a kritika lehető­
ségétől megfossza, k itiltja  a gyülésterméből 
az újságírókat. Lehet, hogy a sajtó sem 
normális egészen, lehet, hogy nagyon élesre 
fente a kritika fegyvereit és nem tudta mér­
sékletre higgasztani magát, m ikor a köz ér­
dekeit védte. Nálunk, a vidéken könnyen 
eshetik ilyen becsületes túlzásokba a sajtó. 
Olyan kicsiny a területe, olyan összeforrott- 
ságban él azokkal az emberekkel, akikkel 
azonos célokért küzd és olyan közel áll 
azokhoz is, akiket az ellenkező törekvések 
miatt üldöznie kell, hogy nem Ítélheti meg 
m indig a közügyeket elfogulatlanul.

Lehetetlen megérteni, hogy mi fosztotta 
meg a makói képviselőtestületet annyira az 
önuralmától, hogy a véleményszabadságnak 
a meggátlúsára adta magát. A nyilvános k r i­
tikát nem szabad elfojtani még akkor sem, 
ha elfogult és tárgyiatlan. A túlzásaiban 
való megfékezésnek nem ez a módja. A 
sajtóbiróság dolga megítélni, hogy e túlzá­
sok a rágalom és a hazudozás területére 
csaptak át, vagy sem.

De ennek az indokolatlan animozitás- 
nak a gyökere azonban nem makói földben

ádunk 1410 forintért egy modern, legújabb divatu, te l je s e n  m att 
hálószobát, mely áll: 2 drb. két méter magas 

fiókos szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény márvány lappal. 1 mosdó márvány lappal és tükörrel. Azonkívül nagy raktárt tartunk a 
legizlésesebbcn kiá llított háló-, ebédlő és szalongarnituráktól kezdve a legegyszerűbbig. Ugyancsak elvállaljuk madracok, 

ottománok és különféle szőnyegdivánok készítését és javítását a legizlésesebb és legtartósabb kivitelben.
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fogódzik Divat lett az. utolsó esztendőben 
félvállról nézni le a sajtót és ha lehet, aka­
dályokat vetni a munkája elé. Ám ez a tö­
rekvés mindig és mindenütt a müveletlen- 
ség és a kulturátlanság törekvése volt. Sok­
szor pedig a korrupcióé, amely a sajtó le­
leplezésétől félt. De a higgadt, okos törek­
vésé soha.

*
Nálunk is van képviselőtestület, akár­

csak Makón. Nálunk is van sajtó, akárcsak 
Makón. Nálunk is becsületesen törekvő, a 
közérdeket az utolsó csepp vérükig védel­
mező emberek a sajtó képviselői, mégis a 
képviselőtestületi üléseken nincs helyünk. 
Régi baj az nálunk is, hogy mint minden­
hol és mindenütt, a képviselőtestület ülé­
sein mellőzik a helyi sajtót. Vagy nem-e 
mellőzés az, hogy a helyi sajtónak lehetet­
lenné teszik az üléseken való képviseletet 
azáltal, hogy először nem értesítik a gyű­
lés napjáról, másodszor nem hívják meg a 
gyűlésekre?! Pedig hát a sajtó emberének 
ott a helye mindenütt, ahol a nyilvánosság 
elé tartozó, közérdekű ügyeket tárgyalják, 
mert a sajtótól megvárja a közönség és ta­
lán megvárja a képviselőtestület is. hogy 
hozzászóljon olyan ügyekhez, amelyek nem 
tűrhetik meg a véka alatt való takargatást, 
de egyenesen megkövetelik a nyilvánossá­
got. De hogyan tegye ezt meg az a sajtó, 
ha elzárják az útját, ha mindenütt csukott 
ajtókra talál?

Ezen a fokon áll nálunk a sajtó és 
magára vessen a képviselőtestület, ha egyes 
dolgok későn, és akkor is nagyon elfer­
dítve kerülnek a lapba. M i megtettük azt, 
amit megtehettünk: szépen kértük az ille ­
tékeseket, hívják meg a helyi sajtót is a vá­
rosi közgyűlésekre. Nem tették. Pedig hát 
azt hisszük mi. hogy a képviselőtestület 
nem tárgyal olyan ügyeket, ami nem tar­
tozik a nyilvánosság elé, hanem csakis 
olyan ügyeket, amikről a nyilvánosság, a 
v. képviselők választói igenis akarnak tu ­
domást venni.

ALSÓLENDVA, 1908.

Csalódásaimból.
Látnálak bár legalább elvétve.
Óh, lehetnénk egymáshoz köze l;
Ma okom már nincsen reményre,
Ne szakítana hegy, völgy, róna el. 

Mondhatnánk bár jónapot egymásnak. 
Szólnánk a r ró l: szép-e az idő ?
S olvasnám arcodról, ha látlak:
Boldog vagy-e. vagy szenvedő ? . . .

KRÁTER.

A múzsák kertjében.
Künn erősen zúgott, rosszat jóslóan üvöltött 

a szél. Itt-ott rí ég fénylett néhány ahlak s néhány, 
a nyíláson keletkezett jégcsapon megtörött az 
üveglámpa gyenge fénye.

Az ifjú poéta ócska köpenyébe burkolózva, 
melynek könyökén szivetlépó nyílások tátongtak, 
szorgalmasan Írogatott a lámpa reszkető fénye 
mellett. Gyakran megborzadt a hidegtől, arca is 
ráncos lett, mert a hideg levegő újabb árama ha­
tolt be az ablak nyílásán. Éjfélkor befejezte ver- 
selését és midőn a költői ihlet melegsége elszál­
lt >tt. a próza összes kellemetlenségei jutottak az 
eszébe De ő még kétszer-háromszor elolvasta 
munkáját és végre meg volt vele elégedve.

Holnap elküldöm a „Havi Szemlé‘‘-nek, 
mondá - tudom, hogy örömmel leadja. Már 

hat hónapja írogatok verseket a lap számára és 
még egyet sem küldtek vissza. . .  De miért. . .  
magától értetődik, hogy nem pénzért. . .  Pedig 
nagyon szeretnék magamnak karácsonyra egy 
uj nadrágot venni. . .  Hivatalnoki fizetésemből 
éppen, hogy éhen nem halok...  És már ez a régi 
barátom is — s itt a kabátjára tekintett — majd­

Makón kizárták az újságírókat a vá­
rosi gyűlésekről, nálunk — mellőzésnek 
vannak kitéve. Ami alapjában véve mind­
egy. A makóiak talán okot szolgáltattak a 
mellőzésre, de mi nem, és ezért örök rej­
tély marad előttünk : tudatosan cselekszik-e 
a képviselőtestület akkor, mikor kizárja ta­
nácskozásaiból a nyilvánosság szócsövét, a 
helyi sajtót, avagy nem ?! A látszat m in­
denesetre az első mellett bizonyít!

Hangulatok.
XI. Az ember.

(Történelm i arcképcsarnok.)

5-ik folytatás.

Egyszer, Pesten egy elegáns, piros kabát 
után siettem. Véletlenül. Az utam vitt. Mikor már- 
már elsüvitettem mellette, leejti ezüstpapiros kis 
csomagját. Egy pillanat. Én felveszem,. . .  oda­
adom, . . .  ránézek,. . .  rámnézett. Maga a pokol, 
olyan szép volt Beleszédültem. Szívesen__ nyög­
tem a köszönésére. Majd mikor ösztönszerilleg 
követtem, többször honorált azzal, hogy hátra­
nézett. Végem volt. Égtem. Pest minden nagy­
ságával eltompult előttem. Kavargóit fejemben 
minden. A látomány előttem, én utána. Ezer em­
ber mehetett mellettem és én nem láttam senkit, 
csak öt. Egy körúti ajtónál megáll. Rámnéz. Én 
rá. Szólni akarok. Szavamba vág. „Látni akar 
még?“ kérdezte. A pillanat is örökkévalóság lesz, 
mondom én. „Szerdán délután 2 órakor. I-so eme­
let 12. Piros ceruzával aláhúzott névjegyet küld­
jön majd be.“ Azzal elpattant.

Én pedig szerdán délután 2 órakor egy pi­
ros ceruzával aláhúzott névjegyet küldtem be.. .  
ott. . .  a pokolban . . .  a menyországban.

A „Phantasie impromptu“ . . .  Duduval grófné 
és Chopin jutottak eszembe folyton, ha ott vol­
tam Csudálatos ihletteljes napok voltak azok a 
szerda délutánok. A szobalányon kívül csak őt 
láttam az egész, nagy, süppedő szőnyegekkel be­
vont hatalmas lakásban. Nem tudtam soha, hogy 
hol vagyok, de kérdezni sem mertem. Láttam öt. 
És vele voltam. Ha rámnyit egy ajtón a hétfejü 
sárkány, azt mondom neki: „Vártalak. Jöjj, da­
rabolj szét!“ Ennyi boldogság után csak a halál 
jöhet stylszerüen. De a halál az olyan buta.

Este 7 óráig voltam nála mindig. Tovább 
soha. Pontosan repülnöm kellett. Szinte örültem, 
hogy aztán boldogságommal magam lehetek.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

nem végleg elhagy. Jobban mondva: már el is 
hagyott volna, de én nem hagyom el őt.

A szél dühösen üvöltött.
Az ifjú poéta pedig ismét elolvasta verse­

lését és meg volt vele elégedve.
Holnap reggel magam viszem el a „Havi 

Szemle" szerkesztőjének. Finomul tudomására 
adom, hogy szükségem lenne egy kis pénzre. Igaz 
ugyan, megígérte, hogy nekem ajándékozza Nek- 
raszov összes müveit, melyek valóban elragadtak. 
Csakhogy most pénzre is van szükségem . . .  So­
kat nem kérek, csak éppen annyit, amiből egy 
nadrágra telik. Utóvégre ezt csak nem tagadhatja 
meg tőlem. Hiszen hat hónapig Írtam a lapjának 
verseket. Azt is tudhatja, hogy a poéták, ha 
mindjárt magasabb szférákban élnek is, nadrág­
ban járnak, szükségük van tehát egy nadrágra. . .

Még egyszer elolvasta a versét, aztán le­
feküdt.

Sokáig hallgatta a szél hideg üvöltését és 
a nyakáig húzta föl a térdeit a hideg paplan a latt... 

*
Másnap dobogó szívvel kopogtatott a szer­

kesztő ajtaján.
A szobában éppen csak a „Havi Szemle“ 

szerkesztője maga ült egy könyvekkel túlterhelt 
asztal mellett. Otthagyta a korrektúrát és érdek­
lődéssel hallgatta a verset, amit a fiatal poéta 
lelkesedéssel olvasott fel előtte.

— Gyönyörű, — mondá, midőn a poéta 
befejezte felolvasását, az első hasábon hozom!

A poéta fülig elpirult a megelégedettségtől.
A szerkesztő egy csomag papirt adott neki 

s igy szólt:
— Bocsánatot kell öntől kérnem, ön eddig 

úgyszólván ingyen dolgozott lapom számára . . .  
Tudom, hogy ön nem is fogadna el tőlem pénzt,

Egy napon este 6 órakor szeme rátéved az 
órára és felsikit. Hebeg. Kapkod. Keresgél. kV  
zenibe nyom egy sárga harísnyakötőt — hogy 
siessek, kerítsem meg a párját, de gyorsan, na­
gyon gyorsan. Nem értettem egy kukkot sem ó 
egészből. . .  Hét órakor már meg volt a pár ha- 
risnyakötö. . .  és én újra lent szédelegtem az em­
berek között. Fejem éppen olyan kábult volt, mint 
mikor először láttam. Ereztem, hogy sustorog te­
jemben minden. Főttéin. Gyanakodtam valakire. 
Talán a férjre?! Nem tudhattam.

A legközelebbi szerdán délután 2 órakor a 
szobalány kijelentette, hogy úrnője sose fogad 
többé, de meg már nem is lakik ott. Archimedesi 
csavarral sem lehetett egyebet kisrófolni belőle

Sokáig azt hittem, örök rejtély marad előt­
tem az egész.

Egyszer a Klotild-palotai kávéházban egy 
körasztalnál hatalmasan sokan ültünk, úgy, hogy 
a diskurzusunk is megoszlott. Egy dúsgazdag 
barátom mellett ültem, akivel a hölgydivat izgató 
styljéröl beszélgettünk. Én is kijelentettem, hogy 
a hölgyek ennek segítségével nagyon visszaélnek 
a férfiak gyengeségével.

Hirtelen egy nagy társaság jött be. A bará­
tom, mikor odaköszönt, én is odafordultam. „Ke­
zedet csókolom" mondotta az egyik elegáns ru­
hának . . .  majd lezuhantam a székemről. . .  ő volt, 
az 1. emelet 12 sz. hölgy. Ő rámnézett gyilkos 
szemeivel s hallgatást parancsolt. Én engedel­
meskedtem . . .  Súgva megkérdeztem, ki ez a hölgy ? 
a barátom nővére volt, már akkor mellette ült 
két előkelő miniszteri hivatalnok, akik mellett a 
lány úgy unatkozott, hogy itt-ott beleásitott a 
kávéház kék füstjébe.

A testvérétől tudtam ineg, hogy a szépség 
minden szerdán délután bezárkózik a szobájába 
és megírja a heti naplóját, melyet féltve őriz, 
amit sose mutatott senkinek. Késő estig nem sza­
bad hozzá bekopogtatni, mert úgysem válaszú' 
Egy Browningot mindig hord magánál.

Mikor a társaság kiment, a két úriember 
hátramaradt és rettenetesen nevettek valamin. 
„Két harisnyakötő volt rajta?" „Haha!" „A kis 
szórakozott." „Pompás." ..Igy csalni." „Mesés."

Derengett bennem valami, de egyébre nem 
voltam kiváncsi. Csak átkoztam annak a szép 
Pestnek a bűnét, mely eiront mindenkit, amely­
nek posványába bele kell fűlni mindennek, mely­
nek posványába fentereg az egész Budapest, a 
melybe én is belekerültem éppen akkor, mikor 
bennefeküdt egy gyönyörű szép lány is, aki 
emelt fővel jár az emberek között és hatalmas, 
nagy nőhóditók sürögnek, forognak vágyakozva, 
sóvárogva körülötte. . .  pedig ez nem lány többé,
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mert a lelkesedést nem lehet pénzzel megfizetni. 
De képzelje el, milyen állapotban leledzik iro­
dalmunk : mindenki olvas de senki sem fizet.. 
Én is csak adósságot halmozok adósságra, már 
nyakig benne vagyok! És hogy munkatársaimtól 
kérjek kölcsön, annyira ugyebár, már megseni 
alázhatja meg magát egy szerkesztő!

Oh, hisz az világos. . .  Én csak arra ké­
rem ö n t... kezdé a fiatal poéta, miután meg­
értette, hogy a szerkesztő mire céloz.

Tudom, tudom, — szakitá meg a szer­
kesztő, ön bizonyára a sajtóhibákról akart be­
szélni! Nálunk borzasztóan sok van ! Mindennek 
csak azok a szedők az okai. . .  Na és éppen a/ 
ön utolsó versét. . .  A „Pocstenite kolibi“-t (,.A 
becsületes gunyhókhoz“) igy szedték: „Pocste- 
nite kobili" (..A becsületes lovakhoz"). Hát van­
nak-e egyáltalán becsületes vagy becstelen lovak?

-  Ön megbocsát ugyebár, kezdé félén­
ken, szemlesütve a fiatal poéta, miközben sűrűn 
pislogatott az ajtóra akasztott ruhákra, én. 
én különösen. . .  ön tudja, a karácsonyi ünnepek 
közelednek. . .

Értem, értem, ön azt kívánja, hogy ad­
jam önnek Nekraszov müveit, hogy legyen va­
lami olvasnivalója a karácsonyi ünnepekre?!... 
Örömest adom, még nem is vágtam fel a köny­
veket, annyi a dolgom. Tudom, hogy a poétá­
nak mindene a szellemi táplálék. . .  Egyedül önö­
ket nem mérgezte meg korunk materializmusa 
Ha nem volnának poétáink, kétségbe kellene es­
nünk jövőnk felett, így legalább megmaradunk 
mindenféle magasztos ideáljaink mellett. Nemde? 
Holnap elküldöm Nekraszovot, kívánom, hogy 
kellemesen szórakozzon vele.

A fiatal poéta iszonyúan kábult fővel jött 
ki a szerkesztő szobájából. Midőn föleszmélt, a
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ez egy befejezett regény. . .  az egyik tudja, a má­
sik nem. . .  De hogy sokszor szorongat Brownin­
got a kezében, azt csak én tudom... úgy hiszem.

(Folytatom .)
D r. CSONGOR GERGELY.

Tolifuttában.
A vas-abroncs.

Már nem is annyira a vas-abroncsokról, 
vagyis a vas-abroncsokról egyáltalán nem, hanem 
azokról a fejekről, jobban mondva azokról a tu­
dós egyénekről akarok szólani, akik azon vas­
abroncsokkal biztosított fejeket viselik.

Bizony-bizony, az ilyen tudós fejeket el sem 
bírom képzelni vas-abroncsok nélkül, mert kép­
telenségnek tűnik fel előttem az, hogy az Isten 
valaha teremtett volna olyan erős falu fejet, amely 
annyi tudományt elbírna, mint amennyit ezek az 
— uram bocsá' — ostoba fejek talán tartalmaz­
nak, ha ugyan ész a z .. .  . , ...

Az ilyen alakok azonnal tudnak mindenről 
helyes (?) bírálatot mondani (már helyeset az ó 
véleményük szerint), itt azonban érdemes meg­
jegyezni, hogy anélkül, hogy csak annyit is érte­
nének hozzá, mint a hajdú a harangöntéshez.

Nekem legalább az a véleményem, hogy an­
nak. aki valamit birál, hogy helyesen bírálhasson, 
ismernie is kell azt a dolgot, amiről bírálatot 
mond. Ismernie kell a körülményeket, lehetősége­
ket, egyes dolgoknál az alaki, helyi és társa­
dalmi viszonyokat stb.

Talán lehetne ezeket a vas-abroncsos fejete­
ket hasonlítani ahhoz az egyszerű falusi atyafi­
hoz, aki bement egy városba a rokonát meglá­
togatni (aki szobrász volt) és amidőn a szobrász 
a müveit mutogatta neki s kérdezte, „hogyan tet­
szenek", az atyafi azt felelte: „Hászen jónak jó, 
szipnek is szip, csak az a baj, hogy az gipsz 
kutya nőm ugat, a zembör nőm beszil. . . “

Ezek a vas-abroncsos fejnek, amidőn már 
kifogynak minden pletykaságbói, akkor rendesen 
elkezdenek valakit vagy valamit birálgatni. Ha 
már kifogytak mindenből ezen a téren is, akkor 
(néha ezt veszik legelsőnek) elkezdik birálgatni 
az egyes újságokat és vájjon melyiket ütik, sza- 
pulják leginkább ? Bizony sajnos, a hozzájuk leg­
közelebb álló helyi lapot, amely lehet, hogy na­
gyon sokszor ama bíráló érdekeit is képviseli. 
Elnevezik pletykának, üresnek, meg tudja a manó, 
hogy minek nem. Pedig azt hiszem, hogy azt, amit

dicsőség okozta mámorból, emigy panaszkodott 
magában:

Gyáva vagyok, nem mertem neki meg­
mondani, miért jöttem! — gondolta nagymérge­
sen. — Különben irok neki, ebben a rongyos- 
szárú nadrágban csak nem várhatom meg a ka­
rácsonyi ünnepeket. Itthon kellene gubbasztanom, 
nem mehetnék a meleg kávéházba. A papiros 
nem szégyenlős, elbírja!

Aznap este a szerkesztő a következő leve­
let vette:

„Tisztelt Szerkesztő uram! Kötelességem­
nek tartom megköszönni önnek Nekraszov mü­
veit, melyeket holnap fog elküldeni... De azt 
his/em és meggyőződtem róla, hogy e nagy 
orns/ költő, aki az ideális korszak legnagyobb 
elismerésére érdemes, nem vészit semmit érté­
kéből, ha müveit a nyáron olvasom el. Kényte­
len vagyok ön előtt föltárni helyzetemet: bocsássa 
meg, de meg kell mondanom — nincs egy jó 
nadrágom az ünnepekre. Nem akarnék öntől 
meg nem érdemelt összeget koldulni, mert tudom, 
hogy az ön helyzete nem engedi meg, hogy nagy 
honoráriumokat fizessen ; csak azt akarom mon­
dani, hogy amikor önnél voltam, a fogason né­
hány egészséges pantallót láttam; azt hiszem, 
hogy az ünnepeken nem viseli mindnyáját. Nem 
lenne oly szives nekem egy jó, vastag nadrágot 
küldeni ? Nagyon hálás lennék érte és ezentúl 
is gazdagítani fogom az ön lapját müveimmel/'

A szerkesztő sokáig nevetett, midőn elol­
vasta a levelet.

Odament a fogashoz s a ruhák közé akart 
nyúlni, de eszébe jutott valami és húsz koronát 
küldött a poétának, hadd vegyen magának egy 
uj nadrágot. . .

magunkénak mondhatunk s ami közös érdekeink 
előmozdításán fáradozik, azt álljon bár a leg­
alacsonyabb színvonalon — akkor is védeni, pár­
tolni. nem pedig gáncs* i n. gyalázni kelt.

Valamikor ezen lapnak (a „Híradót" értem) 
nem a magunkfajta szegényemberek, hanem ma­
gas társadalmi állású emberek voltak az alkotói 
és bátran merem állítani, hogy az akkori lap a 
jelenleginek még az árnyékában sem állt, pedig 
most csak amolyan kigunyolt, kinevetett szegény- 
emberek az alkotói.

Ezek a „helyes" bírálók, ha már annyira 
értenek hozzá, hát küldjenek be a Híradóba egves 
jobb dolgokat, mint a milyeneket mi tudunk csi­
nálni, mi nagyon szívesen vesszük és ha tehet­
ségesebb aiakok mint n,.. vegyek át tőlünk ezt a 
szerepet (már itt csak a munkatársaimat értem 
és magamat), mi szivessen félreállunk a köz 
érdekében.

Ezek a vas-abroncsos fejitek gáncsolják, 
gúnyolják azokat a műkedvelő apró poéta-embe­
reket, akik verseket, tárcákat Írnak a helyi lapba. 
Pedig be sokszor megtörténne az az eset, hogy 
ha azok a kinevetett, kigunyolt poéta-emberek 
azoknak a híres bírálóknak csak egyszerű leírási 
példát adnának fel, hát még azt is úgy dolgoz­
nák ki, hogy még a legerősebb természetű kutya 
is beleveszne, ha beadnak neki.

Kisebb városokban nem lehet a sajtótól 
tudja Isten mit kívánni Az egyes helyi lapok 
csakis a helyi és környékbeli érdekeket képvi­
selhetik, országos érdekekre csak nagy ritkán 
terjeszkedhetnek ki. Sőt még a helyi és környék­
beli dolgokban is meg van szorítva a helyi lap, 
mert ezeknél gyakran szomorú igazság az : „Szólj 
igazat, betörik a fejed."

Vannak a mi kis városunkban is ilyen vas- 
abroncsos fejüek, akik gúnyolnak, nevetnek ben­
nünket, a lappal egyetemben, amelynek munka­
társai vagyunk.

Mi nem törődünk velük. Elvünk az, hogy 
olvasóközönségünket szerény tehetségünkkel mi­
nél jobban kielégítsük, hogy a közérdeket tőlünk 
telhetöleg előmozdítsuk. Ezen munkálkodásunk­
ban a helyes bírálatot köszönettel fogadjuk, de 
minden egyébre az a válaszunk: „Kutyaugatás 
nem hallatszik a menyországba!"

FERUS.

Iparosok bajai.
Sötét felhők tornyosulnak hazánk felett s 

megnehezült az idők járása. A tusakodó osztályok 
között a létminimum hovatovább az iparosság­
nak jut osztályrészül. Az általános drágaság, a 
szociális viszonyok hirtelen és mértéktelen meg- 
rosszabbodása első sorban bennünket, iparoso­
kat sújt a legérzékenyebben. Az általános dula­
kodásban bennünket, középütt állókat ér a leg­
több csapás, mégis mi nézzük a legnagyobb 
közömbösséggel ezt az élet-halál harcot.

A bárány elég ostoba állat, de a legkisebb 
veszedelemre összefut társaival egy helyre és ha 
már a természet megtagadott tőle minden védő­
eszközt, legalább a tömegével, az egységességé­
vel védekezik. Csak az iparosok nem tömörül­
nek még ma sem eléggé, hogy erőiket szaporítsák.

Pedig annyi okuk volna erre. Az idők mos- 
tohasága, az egymást felfaló konkurrencia, a 
példátlanul súlyos terhek és a szakszervezetek 
szakadatlanul támadó háborúskodása tisztességes 
megélhetésüket nagyon megnehezítette. Pedig a 
drágaság még mindig növekszik, a reánk kirótt 
terhek folyton újakkal és újakkal szaporodnak és 
nem biztatnak nyugalommal, renddel a szakszer­
vezetek folyton okvetlenkedő vezérei sem.

Ennek a fatális nemtörődömségnek még egy, 
félig-meddig elfogadható magyarázatot tudnék el­
képzelni. Azt, ha a mi Pató Páljainkat a ható­
ságok olyan védelemben, olyan támogatásban 
részesítenék, hogy ennek a védelemnek, ennek a 
támogatásnak a tudása tenné őket közömbössé 
a bajokkal szemben. De a dolog éppenséggel 
nem igy áll. A hatóságok az iparosokat a leg­
több helyen a törvény által clőiit védelemben 
sem részesítik, nemhogy részükről előzékenysé­
get tapasztalhatnánk.

A hatóságok legtöbbje — tisztelet a kivé­
telnek — unottan, sőt türelmetlenül fogadja az 
iparosok jogosult panaszát s azt vagy későn, 
vagy egyáltalán nem, vagy pedig nem úgy intézi 
el, amint azt a fennálló törvények, a kibocsá­
tott rendeletek és a panaszt tévő iparosok ér­
dekében elintézni kellene.

M ITR Ó  J. JÁNOS (Nagykanizsa.)

H Í R E K .
Ha reszkető kar nyúl fe lé d .. .

Ha reszkető kar uyul feled,
Esilvc abból, mit Isten adott,
S te letörlőd a könnyeket,
A nyomorgót veszni nem hagyod 
Szived a nemes szivek sorába 
Lessz majd feljegyezve,
De csak akkor, ha tettedet 
Kívüled es az Istenen kívül 
Nem tudja senkise.

Ha e tettre csak az késztet.
Hogy lássák azt az emberek.
Hiú vágyak dicsértetni 
Á lta luk szivedet, lelkedet 
Az Isten, ki a világok felett 
Ő rködik odafenn.
Nem jegyzi be a szivedet,
E lfordul felőled s azt mondja majd :
„Nem tettél semmit sem !"

R. I.

Esküvők. Ilartm.inu Lajos lokvc-i vasúti 
hivatalnok e hó 21-ikén esküszik örök hűségei 
Pfancelter Erzsiké kisasszonynak az alsőlcndvai 
plébánia-templomban.

Kohlmann Izsó Becsből e hó 22-én az alsó- 
lendvai izr. imaházban örök hűséget esküszik 
Fiirst Gizella kisasszonynak, Fürst Alajos kerka- 
szentmiklósi kereskedő leányának.

Egy rabbi ünneplése. A zalaegerszegi 
izr. hitközség folyó hó 25-én ünnepli meg nép­
szerű főrabbijának, Engelsmann Izraelnek 50 éves 
papi működését. Az ünnepélyt, mely igen nagy- 
szabásunak ígérkezik, részleteiben most állapítják 
meg. Disz-szónokul a budapesti rabbi-kollégium 
egyik hírneves tagját, dr. Hevesit hívják meg.

Bérkocsisok mozgalma. \ bérkocsisok, 
jobban mondva a fiakerosok nincsenek megelé­
gedve a sorsukká. Azt mondják, nem tudnak 
tisztességesen megélni, nagy a drágaság, a bog­
nár, szíjgyártó, kovács nem do'gozik ingyen, a 
széna ára vetélkedik a sáfránml, mindegeken fe­
lül pedig a tarifa oly alacsony, hogy szörnyűség. 
Azt mondják. Másoktól ellenben úgy halljuk, hogy 
nem a tarifa alacsony, hanem a fiakeros — sok. 
Csaknem egymás szájából veszik ki a kenyeret, 
mert máskép igazán nem tudnának megélni, any- 
nyian vannak. Ha pedig a fiakeros sok, en­
nek igya meg a közönség a levét. Felemelik a 
fuvardíjat, vagyis felemelik, ha lehet. A minap 
ugyanis egy terjedelmes kérvényt küldtek Zala- 
vármegye alispánjához, kérve abban az eddigi 
tarifa felemelését, annak a tarifának a felemelését, 
amelyről sokáig azt hittük, hogy már magasabb 
nem lehet. Az uj tarifát ekként látják jónak meg­
állapítani : 1. A városból a vasúti állomásig 1 
korona; 2. A városból a vasúti állomásig egy ren­
delt kocsi 2 kor.; 3. A járáson belül egy napra, 
mely idő reggel fi órától este 6-ig számittatik, 12 
korona; 4. Fél napra, reggel 6-tól déli 12-ig, 6 
korona; 5. Fél napba csak reggel 6 órától déli 
12 óráig terjedő idő számítandó, ha már azon­
ban 1 ,i órakor érkezik a kocsi az utas lakására, 
egész napi fuvar számittatik; fi. Éjjeli fuvar a 
nappalinak kétszerese ; 7. Este 6 óra után az első 
óra 2 kor., a további minden egyes óra 1 kor.

Hogy mit szól mindehhez az alispán és a 
publikum, az majd elválik. A legjobbat nem, az 
bizonyos. Mert hogy az utas, aki történetesen fél­
napi kocsikázás után talán a kocsis hibájából 
vagy a kocsis szántszándékos akaratából — egy 
negyedórával később érkezik meg a rendes idő­
nél, a félnapi fuvar kétszeresét fizesse azt még 
az öregapánk sem hallotta. •  Különben a /a lis ­
pán a kérvényt véleményezés végett az itteni 
iparhatósági megbízottaknak megküldte.

Házasság. Murkovics János nyug. polg 
iskolai tanító a múlt héten kötött házasságot Cseke 
Máriával Alsólendván.

A boba-alsólendva-csáktornyai vasút. 
Zalaegerszeg város képviselőtestülete egyik kép­
viselő ind.tváuyára kimondta, hogy a balaton- 
parti vasút folytatólagos kiépítése s a hóba - 
Zalaegerszeg—alsólendva Csáktornyái h. é. vasút­
nak első osztályú vasútvonallá leendő átépítése 
iránt küldöttséget meneszt a kormányhoz és min­
den rendelkezésre álló eszközt felhasznál a város 
érdekét szolgáló kérdés kedvező megoldására.
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Vásáráthelyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy a járásunkhoz tar­
tozó Lenti kézségben a foly<> évi december hó 
ti-ára eső országos vásár ez évben kivételesen 
december 7-én tartassék meg.

Cím er és lobogó. A vallás- és k"/-

iskolák osztályai számára a nyár folyamán meg­
küldte a Himnusz dallamát ts szóvegét tartal­
mazó táblát és a magyar címert ábrázoló képet. 
Most pedig minden iskola egy-egv nemzeti színű, 
magyar cimmerrel e látott lobogót es egy ovál 
alakii domború bádoglapra festett magyar címert 
kapott, amelyeket a föszolgabiróság most osztott 
ki .1/  iskoláknak. Nagyon dicséretre inéit-. a mi­
niszter iménti ja a magyar nemzeti jellegnek ilv- 
képen való feltüntetésével, hanem a most küldött 
és az iskola homlokára erősítendő magyar címer 
kivitele o ly  primitív és a tábla oly kicsiny, hogy

napon, még nem akadt egy szószegő sem. Teg­
nap már igen. E z : „Gombosi és Wendl“ ; ők 
továbbra is nyitva tartanak 7 óra után, habár 
becs iletsz ra ígérték ennek ellenkezője. A 

ti n tettes
pénteken este betörte. ( —)

Bórtönügyi múzeum. I gy fővárosi tör- 
venvs/eki bir-> r.ezdeménvezesére a fővárosban 
borionugvi mu/eii not létesítenek, amelyben Ma­
gyar-Tszág büntető múltját es jelenét mutatják be. 
A regi büntető eszközók összegyűjtésére Alsó- 
lendvára is érkezett felhívás, úgy tudjuk azonban, 
hogy a nálunk volt kaloda és deres már régen 
hamuvá lett, igv mi aligha szaporíthatjuk a mú­
zeumot.

A gazdaság. Szentbe Dezső C sá k to rn yá i 
gazdasági tanár es Sárkózv Vict-T zalaegerszegi 
gazdasági egyesületi titkár vasárnap Alsólendván 
a földnnv'élésről és szölőkezelésröl szakelőadást

az egv nagyobb iskola épületén elenyésző kis 
jelvenv lesz, pedig annak valóban díszíteni kell 
az iskolaépületet. Vájjon látta-e a miniszter ur 
ezen jelvényeket?

Szédelgés a jótékonyság nevében.
Az országot keresztül-kasul járják a József Kir. 
Herceg Szanatórium nevében egy kis kék. 60 
filléres füzettel, mely „Védekezés a tűdövész ellen” 
címet viseli. A füzetet Rákoscsabán nyomatták. 
Semmi oka sincs. De még kevesebb --ka van 
bárkinek az egyesület nevében azt terjeszteni, 
mert ezzel az egyesület senkit meg nem bízott. 
Nevével illetéktelenül visszaélnek. Kérünk min­
denkit. hogy a füzet terjesztőit adják át a ható­
ságnak.

Rágalmazott-e a Híradó? Kulcsár N i­
ván helybeli órásmester, akiről lapunk egyik előző 
számában egy feljelentés alapján azt irtuk, 
hogy Sztankó Rozi nevű szomszédja ajtaját erő­
szakkal betörte, majd a szobába hatolt es Sztankó 
Rozit fojtogatni kezdte. sajtó utján való rá­
galmazás címen a zalaegerszegi kir. törvényszék­
hez feljelentette a közlemény szerzőjét. Oszesziy 
M. Victor szerkesztőt De amilyen peches ember 
ez a Kulcsár, most sem volt szerencséje, mert 
az. ügyészség legkevésbbé sem találta sértőnek 
lapunk híradását, az ügyet 44 *1 1). szám alatti 
leiratával elutasította s Kulcsár nagy sajnálatára 

t megszűnteit
— itt jegyezzük meg. hogy Kulcsár ellen, ki szer­
kesztőnket e hó 3-án, a fenti ügyből kifolyólag 
életveszélyes fenyegetéssel illette, a bűnvádi fel­
jelentest megtesszük.

Szerencsétlenség a vasuti-uton. K -ny-

vasárnap délután 5 óra tájban a vasúti utón. 
Ferinczek Gy--rgy dobr-maki lakos lovai az egyik 
hídon v..hunitól megijedve elszabadultak, miköz­
ben elütöttek egy arra haladó hármasmalmi em­
bert Az elütött ember neve . Dávid József. Dávid 
a korcsmából menet latta a nyargaló lovakat, elé­
jük állt, de feltartóztatni őket már nem tudta, 
mert az egyik léi feltaszitotta és igy a kerekek alá 
került. Fejen és lábán szenvedett súlyosabb zu- 
zódásokat. Lakásán ápolják.

Jótékonyság. A hideg id-'-k beá.ltával 
kezd aktuaiissa lenni egy emberséges cselekedet: 
a szttkólk-ödők segítése. Nincs is a szívnek szebb 
erénye, mint az emberszeretet, mikor megosztja 
testver a testvérrel azt. amit Isten adott Kö­
zönségünk mindenkor szívesen kivette részét e 
nemes munkából s örömmel segítette azokat, a 
kik erre rászolgáltak. Különösen így tőiviz idején 
ölt nagy arányokat a szűkölködik száma, ami­
kor az élelmiszer szükségéhez a fűtőanyag hiánya 
járul, lígy helybeli leány. Sáfár Ilonka kisasszony e 
héten két ilyen szegénynek, két gyámoltalan öreg 
asszonynak gyűjtött a jószivü emberek körében 
egy kis tüzifára-valót s e.nberszeretó missziója 
a nekünk átadott gyiijtöiv szerint 44 korona 98 
fillért eredményezett.

A gyógyászat hihetetlen m -don haladt 
a legutolsó évtizededben. Igy például ma a régi, 
kitűnő háziszer, a csukamájolaj is uj formában 
kapható, mely nemcsak hátrányaitól visszatetsző 
szagától es izétől mentes, hanem feltétlenül köny- 
nyen emészthető állapotban nyújtja, ami Itatásá­
nak erejét növeli. Ls ez a „Scott-féle Emulsio", 
melyet minden gyógyszertárban árusítanak.

„A becsületszó." A helybeli kereske­
delmi alkalmazottak memorandumban kértek a fő­
nököktől a 7 órai zárást. Kivétel nélkül szavát és 
aláírását adta minden kereskedő arra, hogy üz­
letét 7-kor ezárja. Mikor erről szóló s mai szá­
munkban közölt vezércikkünket irtuk, az első

akartak tartani, amely azonban az érdekelt gazdák 
részvétlensége miatt elmaradt.

A hó. Ugyan még a naptár szerint le- 
vélhullajio ősz van, de a természet telet mutat. 
Fák. háztetők hóval fedve. s-"*t a héten már a 
szánkók is előkerültek. Napközben olvad a hó, 
nagy tócsákat alkotva az aszfalton az egyes há­
zak előtt. Jó lenne, ha a szolgabiró ur elrendelné 
a gyalogján* tisztogatását, mert különösen a 
S/entjános-utcában több házigazda nem söpreti 
el háza elöl a havat, az. ráfagy az aszfaltra és 
nagyban nehezíti a gyalogforgalmat.

Mennek, újra m e n n e k ... Zalabago- 
nyár-'l vesszük a hirt, hogy azon a vidéken új­
ból dühöng a kivándorlási Iá/. Egészen fiatal, 
tanköteles leányokat, gyermekeket visznek az uj 
hazába. Kei heten belül 3 tanköteles kis leány 
hagyta el Zalabagonyát.

M ikor a halott megszólal. Mindenki 
sajnálta a szegény Rosenfeld Sándort, akiről egyik 
nyári hónapban azt irtuk, hogy Nagykikindán a 
kórházban meghalt. Rosenfeldék ugyanis még az 
év e éjén eik-'lt-i/tek Muraszerdaltelyn-I Nagyki- 
kindara. ahonnan egyszerre az a megdöbbentő 
hir érkezett városunkba, hogy a család felnőtt fia 
a kórházban kiszenvedett. Mindenki sajnálta az 
életerős, szimpatikus fiatalembert, aki sokáig mint 
muraszerdahelyi tudósitó szolgálta lapunk ügyét 
s mikor halálának Ilire elhatott szerkesztőségünkbe 
is. azzal adtunk kegyeletünknek kifejezést, hogy 
illend képpen eiparentáltuk lapunkban Most ö 
saját maga cáfolja meg a halá.a hírét, mondván, 
liogv egve.lőre esze ágában sincsen meghalni, 
s-it mióta mi eltemettük, sokkal jobban érzi magát.

Gyilkosság Bánokszentgyörgyön. 
Borzalmas gyilkosság történt a minap Bánok- 
szt ntgy rg> ön. Mint tudósítónk jelenti, Busa István 
f.ildniives részeg állapotában agyonütötte Iványi 
János nevű barátját. Busa esti 9 óra tájban részeg 
tővel tért haza a vendéglőből. Szomszédja, Iványi 
átment hozzá barátságos beszélgetésre, amiből 
veszekedés, majd verekedés lett. Ennek hevében 
Busa úgy fejbevágta 1 ványit, hogy az eszmélet­
len I terült el a földön. Ékkor a bestiális Busa 
rárohant a tehetetlen e mberre és addig rugdalta, 
hogy ez rövid kínlódás után meghalt. — A gyil­
kost a csendőrök letartóztatták.

Tolvaj az ékszerüzletben. Mayer 
Ödön helybeli ékszerész üzletébe e hó lü-én 
délelőtt beállított Koczár Rozi radamosi lakos 
gviiriivásárlás végett. Az ékszerész több gyűrűt 
tett eléje, amely jó alkalmat Koczár Rozi arra 
használta fel, hogy három darabol a gyűrűk kö­
zül zsebre csúsztatott. De észrevették a lopást 
és az enyveskezti dámát átadták a csendörségnek.

Megkerült éjszakai támadó. Részle­
tesen közöltük lapunkban azt a rablótámadást, 
mely e hó 5-én éjjel a Baross-utca egyik házá­
ban történt. Mint most értesülünk, csendörségiink 
a tettest Spingicr János alsólendva-hegyi lakos 
személyében kinyomozta, kire a megtámadott 
Kosztrec István határozottan ráismert. Spingler, 
habár csak e hó elején került ki a börtönből, a 
Baross-utcai rablótámadás napján egy másik stik- 
lit is követett el, amennyiben behatolt Horváth 
Mihály liosszufalui lakos házába, az ottltonlcvök- 
töl pénzt követelt, de miután pénzt nem tudtak 
adni neki, Spingler a szobában összeszórt min­
dent és végül egy nadrágot ellopott. Spinglert 
a csendörség letartóztatta.

Lopás. E hő. 7-éti Nájber József alsó- 
lakosi lakos a helybeli vasúti állomáson Gornyec 
Mátyás turnischai lakostól egy lópokrócot, Klein 
Dávid istállójából pedig Kepe (Hiiczti) Józseftől 
egy nadrágot ellopott — Feljelentették.

Uj beosztás. A szőlészeti es borásza 
felügyelői kerületek beosztása szerint az aisó- 
lendvai járás a 1 -Icán székelő m. kir. vincel­
lériskola igazgatósága alá tartozik.

Angyalcsinálás. Nagykanizsán egy Bajzik 
Anna nevű cselédleány a szégyentől való féléi 
méhen elásta újszülött kis gyermekét. A rendőr­
ségnek azonban besúgták a dolgot, mire az el­
ásott holttestet kiemelték a földből, a gyilkos 
anyát pedig átadták az ügyészségnek.

Öngyilkossági kísérlet. Stridói tudó­
sitónk írja, hogy a múlt hét folyamán Repinecz 
Ferenc III hegy kerületi lakos részeg állapotban 
öngyilkossági szándékkal beretvával elmetszette 
a nyakát. Súlyos sebével a muraszombati kór­
házba szállították.

Megölte a széngáz. Szabó János vörsi 
lakós ti éves leánykája a nagyanyjához ment aludni. 
Este lefekvés előtt bedugták a kálylialyukat, hogy 
melegebb legyen a szoba. Reggel a szomszéd 
benyitott a szobába. A kis leányt és az öregany­
ját élettelenül találta. A mentési kísérletek folytán 
az asszony föleszmélt. A kis leányon nem segít­
hettek, azt megölte a kályhában fejlődött széngáz.

Tókába fű lt. Kiskoináromból írják la­
punknak, hogy Kiss István ottani gazda öt esz 
tendös fia játszás közben beleesett a falu szélén 
levő kenderáztatóba s mire észrevették, megfuladt.

Közgazdaság.
A házinyul tenyésztéséről.

Ir ta : Egy üg yba rá t. ( J
Nekünk magyaroknak furcsán hangzik a házinyul 

pecsenye; egyellöre m i még m indig idegenkedünk tő le a 
szokatlanság m ia tt; még ma csak a szegényebb néposztály 
közt akad egyes gazda, aki előítéle tét leküzdve vasárna­
pokra egy-egv nvulat leüt konyhája részére; de az uri-  
osztály meg m indig annyira idegenkedik tőle , hogy sértés­
számba venné a vendég, ha öt nyulpástétommal kínálnák 
meg.

Pedig mondhatom, nem tréfa d ló g ; és m iután a 
nyugoti kultúrát sem áldásaiban, sem esetleges hátrányai­
ban el nem kerülhetjük, nálunk is na;<-nap után nagyobb 
tért fog hódítani a nyulkultusz is.

És merem jósolni, hogy ez egy fontos közgazdasági 
tényezővé fogja magát k inőni, részben a kényszerhafas 
alatt, részben pedig ama számos előnyeinél fogva, amely 
a nyulkultuszhoz fűződik, tekintve annak sokoldalú hasz­
nálhatóságát. jövedelmezőségét és a nyúlnak rendkívüli 
igénytelenségét.

A  nyúlnak minden egyes részé nagyon értékesíthető. 
Jó és tápláló a húsa ; a szőrméjéből, a gereznájából szörme- 
és prémárukat készítenek: a bőréből kesztyűket, cipőket, 
stb. A beleiből húrokat és kalbász-hüvclycket; hig és ke­
mény trágyája óriási nitrogén-tartalmánál fogva első rendű 
trágya, főleg konyha-kertekben s ahol egyes növények gyors 
felsegélyezésére van szükség; m egtöröit csontjától emel­
kedik á baromfiak tojásképessége, erösbödik izom - és 
csontszervezete. Az á lla tok táp-porában általában véve 
elsőrendű szerepet játszik a nyu'csqptliszt. Említettem volt 
a külfö ld nagy keresletét, m iért ne volnánk képesek mi ma­
gyarok is megbarátkozni a nyulgazdaság eszméjével, kü­
lönösen akkor, am ikor még legalább is tiz  évig fő leg csak 
törzsanyagot h ízhatunk forgal -nba s am ikor egy-egy apa­
anya álla tért kaphatunk lön igo korona vételárat is.

Én megvallom, nagyban érdeklődöm a nyul-kultusz 
iránt és nem csak saját egyéni érdekem szempontjából, 
hanem által; nos philántrop és humanitási érdekből is ; és 
igy elsősorban is a szegény, a köznépen óhajtanék esz­
méim megtestesitcseivel segíteni; mert a szegény néposz­
tály az, amely rászorul a táperővel b iró  éle lm i c ikkre s a 
mely leginkább nélkülözi a testieröt biztosító husnemii 
élvezeti czikkeket, a húsárak fo lytonos drágulása köve t­
keztében.

Ezért nem tudom elég melegen figyelmébe ajánlani 
az intéző köröknek, fő leg a lelkész, a tanító és a jegyző 
uraknak a nyulkultuszt, ak ik  igazán m issiót teljesítenének, 
amikor ezzel az áldásos kultúrával megismertetnék és meg- 
barátkoztatnák a szegényebb sorsú néposztályt.

Hogy még ma mi magyarok idegenkedünk az esz­
métől, annak oka ismeretes; ámde ha lesz állományunk 
nálunk is kocsival fognak járn i a nyulászok, m in t most a 
tvukászok s m iként tö rtén ik  az a külfö ldön is ;  s ekkor 
legalább részben megszűnik az idegenkedés.

Különben az általános idegenkedés már meg van 
törve nálunk is, mert nemcsak a napilapok gazdasági ro ­
vatai karo lják fö l a nyultenyésztés kérdését, hanem szak­
lapok is állanak annak szolgálatában. S a többek közt az 
összes hazai csendörörsök :s utasítást nyertek a nyulte- 
nyésztésnek házilag leendő kezelésére; a magyar mező­
gazdák szövetkezete pedig i'öOO törzsállománnyal szolgálja 
a nemes ügyet és produktumának selejtesebb elemeit a 
fővárosi vásárcsarnokokban állandóan árusítja klgram- 
monként 1 koronájával s ezen felül ugyancsak az említett 
szövetkezet piaci értékesítésre minden mennyiségben e l­
fogad minden fajta husnyulakat.

(Vége következik.)

Szerkesztői üzenetek.
B. 0 . u rn á k  he lyben. Utána jártunk. A bcllatinczi 

csizma legjobb a világon, különösen ha ta lá lják. Hétfon 
láttunk egy pár ilyen csizmát egy urifé le emberen. Kedden 
már nem. Vá jjon az az. em ber nem volt-e vasárnap vidéki 
iváson ? A lib it n e k i! !

B ago nya i. Csak röviden jöhetett. Üdv.

Főmunkatárs: I f j .  REVERENCSICS IS TV ÁN  (Ferus.)
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l'^van adjatok a szenvedőnek SCOTT-téle Etnul- 
. t és kíméljétek meg álmatlan éjszakától. A 
i,,^ak minden fájdalom és bélbaj nélkül bújnak 
l i, fehérek, erősek és egyenesek lesznek.

A gyermek szereli a 

S C O T T -fé le  Emulsio-t 
és készségesen fogja azt szedni. 

Az emésztést, ha meg van za­

varva, mindenkor helyre állítja 

és előmozdítja.
Egy e rede ti üveg á ra  2 ko r. 50 f i i t .

Kapható minden gyógyszertárban.

H ázta rtások, cukrászdák, ven dé g lő k  részére nagy 
id ő -  és pénzm e g ta ka rítá s t je le n t

a RÉTHY-féle

Van illői
alkalmazása.

A „V A N IL L O L “ (név törvényesen védve) I 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a van ília  illa tá t és izét.
Fő előnyei a vaníliával szemben: 1. Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2. Főzni 
és szűrni felesleges. 3. Színtelen, tehát fehér 
fagylalthoz vagy krémhez is használható. 4. 
Illatát évekig változatlanul megtartja. 5. Ol­
csóbb, mint a rud-vanilia : ugyanis 1 tabletta 
2 fillér és négy ilyen tabletta, vagyis 8 fillér 
áru VANILLOL megfelel 30 fillér áru rud- 

vaniliának.
Egy tekercs V A N ILL O L, m ely 10 ta b le t tá t ta r ta l­

m az, á ra  20 f i l lé r .  — K apható

Fuss F. N á n d o r gyógyszertárában
A lsó lendván.

Az „Alsólendva-Vidéki Takarék- 
pénztár r.-t. Alsólendván" pályázatot 
hirdet

gyako rnok i á llásra
havi 50 korona fizetéssel, hat havi próba­
idő mellett.

Szükségeltetik felsőkereskedelmi vég­
zettség, némi gyakorlattal b irók előnyben
részesülnek.

Sajátkezüleg irt és bizonyitványmáso- 
latokkal ellátott kérvények f. évi novem­
ber hó 26-áig adandók be az igazgató­
sághoz. Az állás folyó évi december 1-én
elfoglalandó.

Alsólendva, 1908. november 14-én.
Az igazgatóság.

Szőlőeladás.
Alsólendván, a Szentháromság-hegyen 

a RATH-féle 3217 négyzetöl szőlő f. évi 
november hó 17-én tartandó önkéntes árve- 
r^sen eladatik. Árverési feltételek megtekint- 

k a községi elöljáróságnál és a körjegy­
zői irodában.

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg felöl: Reggel 7 óra 45 perckor.
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Csáktornya fe lö l: Reggel ti „ 55 "
Délután 2 „ 03
Délután 5 „ 21 .

Indu lás.

Csáktornya félé: Reggel 7 óra 5b perckor.
Délután 2 „ 27 
Este 8 „ 42 

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10 
Délután 2 „ 18 
Délután 5 „ 3b

K é rjü k  h á tra lé ko s  e lő fize tő inke t, hogy elő fizetési 
d ija ik a t lehető leg  m in é l e lő b b  kü ld jék  be, nehogy a 
la p  exped iá lása fe nn aka dá s t szenvedjen.

MI TRÓ J. JÁNOS építész,
építési vállalkozó NAGYKANIZSÁN.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, 
hogy N agykan izsán , F ő ú t 17. sz. a la tt

építési, általános m ű sza k i, tervező, 
rajzoló és sokszorosító irodát

nyitottam. Ajánlkozom  az összes építkezési szakhoz 
tartozó tervek, rajzok, költségvetések készítésére, 
valam int u j építkezések, átalakítási és javítási mun­
kálatoknak szakszerű, gondos és lcgjutányosabb ár­
ban leendő kivitelére.

E lvá lla lok g y á r i kém ény építéseket minden­
féle alakban, gőzkazán befa lazásokat s gé pa la­
pozáso ka t, úgyszintén gá zge ne rá to ro kat, izzó, 
o lva sz tó , fo rra sz tó , M a rtin  és Bessem er-kem en- 
céket vas- és acélgyárak részére, körkem encéket 
tégla- és mészégetéshez.

Munkáim jóságáért garancia lehet sok évi gya­
korlatom , amelyet Magyarországon és a külfö ldön 
szereztem.

Továbbá még válla lkozom  nedves és uj épü­
letek kiszárítására, házi gomba gyökeres kiirtására 
és tűzbiztos mázolás és impregnáiására.

Szives pártfogást kér kivá ló tisztelettel

M IT R Ó  J. JÁNOS.

Olcsó

é p ü l e t f a
kapható

Schwarcz Ad. A rnold

Garai K áro ly , A radon
ajánlok: szalonnát, zsírt, füstölt és pácolt 
husokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.

HÁZILAG készíthetünk kitűnő és mégis ol­
csó likőröket és rumot

a RÉTHY-féle K IVONATOKKAL.
Egy üvegcse kivonat, mely 1 liter likőr 

készítéséhez elegendő, 60 fillér.
1 liter legfinom abb szesz 3 kor. 
Kapható Fuss F. Nándor gyógyszer 

tárában Alsóleudván.

téglagyárosnál Aisóler.dván. Hirdetések 'ap k'adu

A .M . X
va la m it venn i aka r,

Ü K I
va la m it e la dn i aka r,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

n

íj

igyelem!
S zö löo ltván y t, szőlövessző t ne re n d e l­
je n  ad d ig , m ig  tő lem  á rjeg yzéke t nem 
k é r !  G yökeres o ltvá n yo k  ezre 140 
korona , „D e la w a rc "  ezre 100 korona.

S z i g y á r t ó  N a g y  M i h á l y
FELSŐSEGESD, Somogymegye.

A valódi Francia sósborszesz legjobbnak bizonyult az 
összes sósborszesz-ké- 
szitmények között. =

Ara 1 korona. Kapható Fuss F. Nándor gyógyszertárában A lsólendván.
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Ipar s kereskedelem.

nyalt elsőrendű fővárosi 
Aü ISTVÁN vgye-kerok Ib.-zufulu. 

BADKH IIKÜ.MA.N npo.-z. N;tgv raktar kos/  férfi- 
* •  D« cipőkben.

BOIFS ISTVÁN kőieljryar!...
BI.AF SÁNDOR 
lett. Kitűnő konyha, jó borok.

ÜÜÍ N.NKÜ SAMI 
RKt'.K MIKsA 
KCKKR BAL 

EKMKNVI JÁNOS bábsüt 
EPPl.NGER SAMI

zsindelyek a legtartósabb kivitelben készíttetnek. 
FKRKNCZY JÓZSEF 

FKEYER LIPÓT 
vid-, diszmü-, játék-, üveg- 
tara. Nagy vala-ztek un divat eikkekben. Naponta 

friss ............................

IÁK Alin ISTVÁN borbély o- 
Fli.ANKo ANTAL vendéglője Ti 

FI ÜST AI.A.It
tiOMIIUSV . - W I N Dl, fűszer-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru

Rum e- likőr kompozieiok kaphatok 
tiKÜKN'CSKB (iVÓRtiV téglamester /.alaege

liOM/.l I.A.IOS epit.i:, áros e- .-.•mentaru k -  ito. 
Alsólendva-Flosszufalu. Elvállalja F- .onbidak és csa­

tornák k szerű kés
(iKRICS JÁNOS ko-atfönn. Ke-zil e- ráki non tart 
mindennemű kosarat, ('gyanúit 4 0 0 gyüinőlesko-ár 

kerül eladásra. Olcsó árak!

HU.KDICS ISTVÁN 
IIAI.ASSY ÜKFA köröm- 
IIÓUVÁTH IVÁN m iili'flü . Tu 

HOÜVATH FAJOS borhely. Illatszerek raktára. 
IIKtiKDl S SANDOÜ epulet- es butoi-as;-.ialos.

IVANICS FERENC áesmestt r Alsólendva Hosszu-

KAÜDOS TESTVEI; EK vendéglője a .Magyar 
szabadsághoz" Hosszuf.duban. Kitűnő magyar ete­

lek. jó  borok, frissen csapolt sör. 
FEVASICS FERENC építőiparos. 

FEÜOVITS KÁROLY vendéglős Domasinee. 
MAYER ÖDÖN órás és éks erész Nagy raktár 

china ezüst árukban.
MANDKFÜAFM MOÜ rőfös divatáru kereskedő. 
MAFÜKÜ FERENC s/obafe-tő es mázoló. Kllógad

var.) A legjobb mi 
miikor rendelhető i

. Elvállalja minden
____________  készítését.

NKl RAl Kü ANDüAS „Korona" nagyvendeglöje, 
kávéháza és szállodája.

POKLÁK LÁZÁR nagyke;,-ked... Dohány es 
szivar nagy-áruda.

ÜOSENBEüGEü DÁVID kereskedő Zalabaksan.

ÜAI’OSA FK.ÜKN't I 
a begyen.) KI v. diai minden .
-  i ÉRN DÁ\ ID v< gye sk 

lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállalt: ii, 
SCHW ARCZ KAROLY börkereskedö ,-s 

gyáros.
SALAMON JÁNOS molnár Lová-zi in. p. K 

szcntmiklós.)
S I KI!MÁNN JOZSKF .......... -h r  ||o.-zuf;,li;
Alsólendva. Minden e szakmaim vág,, dolgot , 

lal úgy helyben, i 
TIVADAR FERENC va- 

TÖÜOK SANDOÜ eipe 
TANTAUTS Jo/.SKK vetideglójc Zalabaksüi.

Özv. Tl'SKK FKü.KNCNK 
TOPLAK JÁNOS vegye

V A üti A MÁTYÁS a
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor 
fajokban. Különösen ajánlja a kreaeza ollványokai 
S zőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elv; 
WORTMAN ÜK NO rőfös- és divatain knv-k.-d.-. 

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 
WOLFSOIIN HKNÜIK központi k a r - . 

WEISZ ZS1GM0ND elsőrendű férfi-szabó. Is .
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WKISZKNSTKÜN IGNÁC vendéglős Turni-e 
WEISZ LIPÓT férfi- és nöi-divaldru i 

A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli rakt.

W'El.NÜEüOEü ÖDÖN n

ZOM KORI MIIIAKV
fodrász terme a F rféle  ;.ij I

Ne vegyen cipőt!
amíg

W E I S Z  L I P Ó T
cipöraktárát

(Alsólendván, a templom átellenében)

meg nem tekintette, hol a világhírű

férfi és női cipő
szögezett és varrott minőségben, igen 

jutányos áron kapható.
Hazai gyártmány ! Tartós kivitel!

Sok száz pár más gyártmányú cipő eladása.

JÓ HÁZBÓL VALÓ FIÚ 
FIZETÉSSEL TANONC- 
NAK FELVÉTETIK. — 
— CÍM A KIADÓBAN.

Szölö-oltvány
és vesszőről na^y képes úrjegyxékcm et 
ingyen és bérmentve küldöm meg. a ki címét tu ­
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a k i rendelni 
nem akar. mert sok hasznos tudnivalót tartalmaz.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es gyökeres vesszőkből, a világhírű Dclawaré- 
höl másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
C im :

SZŰ C S  S Á N D O R  FIA szölötelepe
Bihardiószeg.

Egy teljesen jó  karban levő 17 soros

Pohl-féle vetőgép,
egy teljesen uj egyfogatu

harangjárgány,
és egy használt

3 tagú fahenger
jutányosán eladó.

Cim megtudható lapunk kiadóhivatalában.

Eladó ház.
A lsó le n d vá n , a B a ro s s -u tc a  144. számit 
la kó h á z  szabad ké zb ő l e ladó . Bővebb
felvilágosítás nyerhető K á ro ly i Jánosnál 

helyben.

Őszi menetrend
megjelent

és 40 f i l lé r  s 2 ko r. á ra k b a n  k a p h a tó

Balkányi Ernőnél Alsólendván

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


